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PREJŠNJI TEDEN

Slavnostna otvoritev 
avtoceste Alpe-Adria

Prejšnji teden so svečano odprli 
zadnji odsek avtoceste, ki povezuje Vi­
dem z avstrijsko mejo in istočasno še 
preostali del novograjene avtoceste na 
avstrijski strani.

Otvoritve sta se udeležila predsednik 
vlade Craxi in novoizvoljeni avstrijski 
kancler Vranitzky. Na slovesnostih - 
prva je bila v Ukvah, osrednja pa v kra­
ju  Vrata - so med drugimi spregovorili 
predsednik deželne vlade Biasutti, mi­
nister za javna dela Nicolazzi, nadškof 
Battisti in seveda oba predsednika.

Otvoritve, ki je imela mednarodni 
značaj, se je  udeležil tudi predsednik 
slovenske vlade Dušan Šinigoj.

Avtocesta, ki so jo  že poimenovali 
«Alpe-Adria» je zelo kratka - od Vid­
ma do mejnega prehoda pri Kokovem 
je nekaj manj kot 100 kilometrov -, vse­
kakor pa je bila njena gradnja precej 
zahtevna, prvič zato ker gre za gorato 
področje, drugič pa ker je to  potresno 
področje.

Manj ko 60% celotne avtoceste je 
peljan po površini, 41 odstotkov pa v 
predorih in po viaduktih. Vseh mostov 
in viaduktov je 49, predorov pa 18. Po­

leg zgoraj navedenih značilnosti, naj 
omenimo še dejstvo, da je dolina v ka­
teri so cesto zgradili precej ozka, preo­
bremenjena z drugimi cestami, železni­
co, drugimi električnimi vodi in gosto 
naseljena.

Vse to je zahtevalo precejšen napor 
s strani načrtovalcev, ki so se morali 
poslužiti posebnih, novih teknik. Naj 
povemo, da nova avtocesta prenese po­
tres do sedme stopnje po Richterjevi 
lestvici.

Stala je približno 1.400 milijard, kar 
pomeni povprečno 14 milijard za kilo­
meter. Od tega denarja je 100 milijard 
zagotovila dežela, 100 milijard družba 
ANAS, preostalih 1.200 milijard pa 
družba Autostrade, ki bo cesto upravl­
jala do leta 2018.

Nova prometna žila, kakor so vsi go­
vorniki poudarili na otvoritvi ima ve­
lik  pom en za razvoj deželnega 
gospodarstva.

Omogoča namreč prožnejše oblike 
prometa tako civilnega kot tovornega 
in obenem skrajšanjerazdalje med de­
želo Furlanijo-Juljisko krajino in nje­
nim alpskim zaledjem.

An še ankrat

puodejo proč
Je cajt se odpočit. Ica an sonce 

nan storijo pensat na sienco velike­
ga kostan ja u parpihanih sanožet 
tuk počivat, m a otroc imajo potrie- 
ba m uorja takuo an mi puojdem o 
počivat na m uorje. Vsaku lietu, kar 
pridem o dam u pravem o da kuo je 
vse predraguo an dost sudu smo 
pustil oku po sviete za se odpočit. 
M a usednu usaku lietu u telim mie- 
scu z naših dolinah se poberemo po 
sviete an u naše doline se uarnejo 
na ferije tisti Benečani, ke dielajo 
po sviete.

Njin, ki se uarnejo  pustm o naše 
sience, napravim o sejmè an poka­
žemo hiše prestrojene ma tu  sarcu 
kiek nas boli zak šele jin  na m or- 
m o ree «ustavtase usi dom a». Duo 
vje deb’ use tuole zelenit an tel mier 
dielu golu za se odpočit an družim 
an deb tle od vsieh krajih  hodil na 
ferije an puščal njih sude, m ore bit 
kajšan naših parjatelju  po sviete bi 
m ogu lahku dom a živiet. Mi ke 
smu dom a al smu znal dielat lepuo 
za de use tuole se zgodi?

Naše rieke, ki šum ijo do po d o ­
linah an su ble stuokrat lieuš an buj 
čiste ku pišina al su šele takuo či­
ste? Al m orem o vabit brez skarbi 
ljudje plavat an na njih pot p oka­
zat kajšne smu pustil de se parpra- 
vijo. Sa ke gremo počivat uoz naše 
zemje pravajm o uarn it se nazaj an 
od deleč ju  gledad. M ore bit bom o 
vidli lieuš ki nardit za jo  obuojšat, 
ku kar usak dan  ju  gledamo samuo 
oku naše hiše.

T el je  sam u o  a d a n  tis tih  
m ikanih-velikih problem u, ki nie- 
smo znal rešit zak od nim ar smo 
mislili, de kajšan drug jih  reši an de 
«im m agine» od naših dolin, ke so 
druz nardil je tista ke nas naprej 
popeje.

Vietar iz Matajurja

Con una numerosa e chiassosa partecipazione si è svolta a S. Pietro al Natiso- 
ne, nell’ambito della festa del Patrono, la gara degli aquiloni.

Organizzata dalla Commissione Biblioteca Comunale di S. Pietro al Natiso- 
ne, alla cui presidenza è l’ins. Giovanna Venuti, la bella manifestazione ha visto 
la partecipazione di quaranta ragazzi e bambini dai quattro ai quattordici anni. 
La commissione giudicatrice, composta dalle insegnanti Patrizia Miani e Rita Cu­
mini di Cividale, ha avuto il suo bel daffare per scegliere i vincitori. A tutti i 
partecipanti sono state donate caramelle.

Visto il successo dell’iniziativa e la grande partecipazione dei ragazzi il prossi­
mo anno la gara sarà ripetuta.

S. PIETRO AL NATISONE

CELIBERTI 
RESTA

Lunedì ha chiuso i battenti la mostra 
di pittura contemporanea «Srečanja - 
Incontri», con Celiberti e Palčič, nel­
l’atrio della scuola media di S. Pietro 
al Natisone.

Organizzata dal Centro Studi Nedi- 
ža insieme all’Associazione Artisti della 
Benecia, la mostra, che ha richiesto un 
non indifferente impegno organizzati­
vo, ha suscitato un buon interesse nel 
pubblico più colto ed attento alle cor­
renti artistiche odierne: una mostra di 
non facile lettura critica di cui però dia­
mo qualche semplice nota qui accanto.

Celiberti ha comunque consentito di 
tenere esposte le tele più grandi sulle pa­
reti della Beneška galerija, dove chi lo 
voglia potrà vederle la prossima 
settimana.

Si tratta di due grandi opere della se­
rie Terezin, ispirate al pittore dalla vi­
sita ad una prigione nazista dove era­
no rinchiusi bambini.

GRMEK

Začeu se je  
pričakovan turnir
Če tele vičera gresta skuoz Liesa, gar- 

miški kamun an čujeta uekat, ne stuoj- 
ta se ustrašt, uekanje je velik «tifo» od 
publika, ki sledi partitam , ki od 1. lu- 
j a so na varsti vsako vičer, razen sabo­
to an nediejo, na malem športnem igri­
šču na Liesah. Tisti dan je začeu «Tur­
nir v malem nogometu A.S. Grimac- 
co», ki ga je že drugo lieto organizalo 
športno društvo telega kamuna. Vpisa­
nih je 16 ekip iz vsieh naših dolin.

Turnir puode napri do 28. luja, kar 
bo tekma za parvo an drugo mesto. Ko- 
lendar igri smo že objavili v številki 26. 
junija.

Do seda je irneu velik uspeh: puno 
publika, pridne ekipe. Ne manjkajo tu­
di tajšni moment za se posmejat al pa 
uzet glavo med rokrni, na vsak način 
na liepa okažjon za stat vsi kupe v pri­
jateljstvu an se spoznat med mladim an 
ne iz vsieh naših dolin.

E per cambiare Kulturno rek
letovanje za otroke

V sodelovanju  z A vtonom no deželo  
Furlanijo-Julijsko krajino

Slovenski d ijaški d om  v Trstu 
od 20. julija do 2. avgusta 1986

Z a in form acije  in vpisovanje obrnise na  šolski 
center v Špetru  - tel. 727490

Non meravigli la scelta di Trieste co­
me cambio base per la tredicesima Mla­
da brieza. Discussione c’è stata, que­
sto è vero, ma l’esigenza di cambiare 
si è fatta sentire e, a cose fatte, pare sia 
stato giusto rispettarla.

Il Centro studi Nediža si è assicura­
to un’ottima posizione di partenza pres­
so la Casa dello Studente, dove ci so­
no tutte le attrezzature logistiche, ri­
creative e sportive necessarie all’inter­
no di un vasto parco nella parte alta 
della città.

Si è quindi passati alla stesura di un 
programma di massima. Quello parti­
colare sarà concordato nei vari gruppi 
con i ragazzi. Tanto per dire le possi­
bilità della zona sono infinite: gite sul 
Carso, alla G rotta gigante, la Val Ro- 
sandra, visite al Museo del Mare, a 
quello di Storia Naturale, al Museo fer­
roviario, al Museo speleologico, all’ac- 
quario, al Faro della Vittoria, al M u­
seo Ferroviario, al Castello di S. Giu­
sto, al Castello di Miramare, al Castello 
di Duino, alla Risiera di San Sabba ecc.

Saranno presi i contatti con la vita 
dei paesi, del loro lavoro (lavorazione 
della pietra, torchio per la spremitura 
delle olive, il porto, ecc.), con la cultu-

Viva l ’aquilone
Posnetek iz lanske Mlade brieze

ra e le relative organizzazioni, le feste 
locali.

Ci saranno le immancabili lezioni di 
canto, di pittura di sloveno e di gior­
nalismo per comporre la «rivista» del 
soggiorno culturale ricreativo 1986. 

Ci saranno, naturalmente, le punta­

te al mare secondo il programma dei 
gruppi: Sistiana e la costiera triestina.

Il soggiorno Mlada brieza è autoriz­
zato dalla Regione Friuli-Venezia Giu­
lia e da questa parzialmente sostenuto 
assieme all’amministrazione provinciale 
di Udine.
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Vprašanje razvoja
zadnjega občinsk

Vprašanje razvoja in družbeno­
gospodarske rasti tako občine kot Na- 
diških dolin so bila prejšnji teden v sre­
dišču pozornosti na seji špetrskega ob­
činskega sveta. Dela so se začele z dalj­
šim poročilom župana Mariniča. Pred­
stavil je  vrsto političnih in kulturnih 
prireditev, ki so se v zadnjih časih od­
vijale v Špetru in so povabile v naše do­
line številne ugledne goste in politične 
predstavnike. Spregovoril je o vsedr­
žavnem posvetu o liku in delu dom a­
čega pesnika Menichinija ter o vrsti raz­
stav, ki so jih  priredili v novi Beneški 
galeriji, otvoritve katerih so se udele­
žili ugledni politični predstavniki kot 
pokrajinski odbornik za kulturo Cum, 
podpredsednik deželnega odbora Ren- 
zulli, pokrajinski odborniki Mazzola, 
Lepre in Pelizzo, poslanec v EGS Miz-

zau, švicarski minister Duvoisin in 
predsednik videmske Pokrajine Venier.

Župan Marinig je tudi obvestil ob­
činski svet o srečanju, ki ga je pred 
kratkim imel občinski odbor z deželni­
ma odbornikoma Brancati in Barnaba, 
na katerem je tekla beseda o vprašan­
ju  upravljanja špetrskega dijaškega do­
m a, o zahtevi občine, da se tu  ustano­
vijo poklicni tečaji za delavce v gostin­
skem sektorju ter o potrebi, da se raz­
širi vrtec v Ažli. Spregovoril je tudi o 
obisku upraviteljev iz občin Fiume Ve­
neto, Terzo D’Aquileia in Černomelj 
ter delagacije sveta republike Sloveni­
je, ki jo  je spremljal generalni konzul 
SFRJ v Trstu Drago Mirošič.

Nato je občinski svet sprejel določe­
ne spremembe statuta konzorcija za 
upravljanje turističnih cest, zamenjavo

člana upravljalnega odbora občinske 
knjižnice in nakup novega šolabusa. 
Največ pozornosti pa je občinski svet 
posvetil vprašanju spremembe, ki jo  je 
župan predlagal za upravljanje dijaške­
ga doma in njegovo preusmeritev v de­
želno središče za poklicne tečaje in izo­
braževanje na področju gostinstva.

Na koncu je občinski svet sprejel po­
seben dnevni red, ki ga je predlagal in 
predstavil načelnik občinske liste Giu­
seppe Blasetig o možnosti za mlada, ka­
kor predvidevajo zakoni, da z delovan­
jem v korist družbe na ražličnih po ­
dročjih odslužijo vojaški rok. V dnev­
nem redu se med drugim župan in ob­
činski odbor obvezujeta za sestavo po­
sebnih formularjev in obveščanje vseh 
zainteresirancev.

S. PIETRO AL NATISONE

Un riconoscimento 
a 10 anni dal terremoto

Nov župnik 
v Žabnica

V nedeljo 6. julija je bil v Žabnicah 
zelo slovesen dan kajti ob 17. uri po ­
poldne so Žabničani prisrčno sprejeli 
novega župnika frančiškana patra Bo­
židarja Rumpler. Pater Božidar je pri­
šel v Žabnice s Proseka pri Trstu kjer 
je župnikoval sedem let. Nekaj pred 17. 
uro so Žabničani s burnim ploskanjem 
sprejeli pred cerkvijo novega župnika. 
Prvi pozdrav in dobrodošlico sta mu v 
slovenščini izrekla Sara in Janko Pre­
šeren v italijanščini pa mala Marzia. 
Sledil je slovesen vhod v cerkev.

Žabniški cerkveni pevski zbor je pa­
tra  Božidarja pozdravil s pesmijo «Do­
bri župnik bod’ pozdravljen». Med ma­
šo pa je pel moški pevski zbor.

Na častni straži pa so stali žabniški 
prostovoljni gasilci. Berila, prošnje in 
nagovori med mašo so bili v italijanšči­
ni in v slovenščini. Med mašo je nove­
ga župnika predstavil Žabničanom vi­
demski nadškof mons. Alfredo Batti­
sti, ki je dvakrat poudaril, da se fran­
čiškani po 63 letih le vračajo v Žabni­
ce, odkoder so bili leta 1923 izgnani.

Pri slovesni umestitvi novega župni­
ka so bili prisotni: provincijal sloven­
skih frančiškanov pater Miha Volk, 
trbiški župnik in dekan Attilio della 
M arina, nadškof Alfredo Battisti, žu­
pnik iz Bele peči in gospod M ario Ga- 
riup, ki je več let upravljal žabniško žu­
pnijo. Frančiškani ljubljanske provin­
ce so Žabnice s Svetimi Višarjami 
upravljali od leta 1911 do leta 1923, ko 
je  m oral tedanji župnik pater Pijus 
Žankar zapustiti Žabnice in Svete 
Višarje.

Po 63. letih so se torej isti frančiškani 
zopet vrnili v Žabnice in na Sv. Višarje.

Vodstvo svetišča na Sv. Višarjeh 
sporoča, da bo za julija, avgusta in 
septembra, vsako nedeljo ob 12. uri 
sveta maša.

L ADO SI
Nei giorni scorsi si è riunita l’assem­

blea dei soci della sezione Donatori o r­
gani di S. Pietro al Natisone che ha 
provveduto anche a rinnovare il diret­
tivo dell’associazione. Alla presidenza 
è stato riconfermato Sereno Gigante, 
vicepresidente è Edi Cudicio, segreta­
ria Rita Bacchetti.

Nel consiglio direttivo sono stati elet­
ti: Rita Bacchetti, Gabriella Becia, Bru­
no Chiuch, Flavia Corredig, Germano 
Corredig, Lucia Corredig, Edi Cudicio, 
Sereno Gigante, Paolo lussig, Rober­
to Ruttar e Bruna Vogrig.

Il collegio dei revisori dei conti è in­
vece costituito da Roberto Bevilacqua, 
Flaviano Birtig, Nino Ciccone, Luisa 
Corredig e Arnaldo Bacchetti.

Nella sala consiliare del municipio ha 
aperto i lavori il presidente uscente Gi­
gante tracciando un bilancio del primo 
triennio di vita della sezione: bilancio 
decisamente positivo sia per l’alto nu­
mero di iscritti, sia per l’ottimo livello 
cu ltu ra le  degli incon tri san ita ri 
promossi.

Gigante ha inoltre ricordato che San 
Pietro al Natisone vanta l’onore di es­
sere stato il primo di tutti i comuni del 
Cividalese, a creare una sezione ADO, 
tant’è vero che la stessa USL non ha ne­
gato la concessione di un vano del P o ­
liambulatorio di San Pietro quale sede 
della sezione. 11 gesto ha voluto signi­
ficare il giusto riconoscimento da par­
te delle autorità sanitarie per l’opera 
svolta dall’Associazione.

Passando alla relazione finanziaria, 
il presidente ha espresso un sentito rin­
graziamento a quanti (privati cittadini, 
enti ed aziende) hanno contribuito alla 
sussistenza e alla crescita della sezione, 
creando i presupposti per un decoroso 
livello di operatività e permettendo di 
chiudere il bilancio con un saldo atti­
vo, sia pure modesto.

RINNOVA
Concludendo, Gigante ha pubblica­

mente espresso un dovuto plauso ai 
consiglieri uscenti e a quelli dimessisi 
prima della conclusione del mandato.

Ha preso quindi la parola il dott. Cu­
dicio che, riaffermando il ruolo centrale 
della prevenzione nella salvaguardia 
della salute, ha ricordato come l’ADO 
trovi una sua collocazione, sia pure pic­
cola e modesta, accanto ai più potenti 
e incisivi massmedia (TV e giornali), 
nell’intento di diffondere e inculcare, 
mediante conferenze, norme e regole di 
vita atte a migliorare la durata e la qua­
lità dell’esistenza del singolo individuo.

Nel triennio trascorso la sezione di 
San Pietro ha promosso incontri di sen­
sibilizzazione con il pubblico su svariati 
argomenti, che hanno spaziato dalle 
malattie renali (con la connessa proble­
matica della dialisi e del trapianto) al­
la patologia dello stomaco, dal signifi­
cato di prevenzione ai temi della medi­
cina dello sport.

Dopo di lui è intervenuto il Dott. Bei- 
trame che, portando i saluti del diret­
tivo provinciale ADO di cui è presiden­
te, ha illustrato i compiti e le finalità 
dell’Associazione.

È stata quindi la volta del dott. Vito 
Triolo, aiuto presso la Divisione pneu- 
mologica dell’Ospedale di Codroipo, il 
quale ha sviluppato la tematica dei dan­
ni del fumo nell’apparato respiratorio.

Con una ricca documentazione ico­
nografica, ha ribadito con veemenza 
verità notissime che i fumatori trova­
no più comodo sopravalutare: verità 
che rispondono al nome di cancro, en­
fisema e bronchite cronica.

A conclusione della relazione, il dott. 
Triolo ha dato risposta a quell’interro­
gativo (Fumo: quando - quanto) così 
provocatorio che costituiva il titolo del­
la conferenza stessa: quando?: mai!, 
quanto?: niente!

«11 Friuli dei campi fra tradizione e 
cambiamento - esperienze e prospetti­
ve del dopo-ricostruzione». Questo il ti­
tolo del convegno indetto, in occasio­
ne del decimo anniversario del terremo­
to, dalla Confederazione Italiana Col­
tivatori e dalla Confcoltivatori del 
Friuli-Venezia Giulia, d ’intesa con l’As­
sociazione per la Protezione Civile nelle 
Campagne Demetra e tenutosi nella sa­
la del municipio di Osoppo sabato 21 
giugno. Erano presenti, tra gli altri, nu­
merosi sindaci, il presidente della Conf­
coltivatori del Friuli-Venezia Giulia 
Dante Savorgnan, quello nazionale 
Giuseppe Avolio, l’assessore provincia­
le Vespasiano, l’assessore regionale De 
Medici ed il presidente della Demetra.

In quest’occasione sono stati asse­
gnati dei riconoscimenti da parte della 
Confcoltivatori regionale a quanti, nei 
giorni della sciagura si sono prodigati 
con generosità e in vari modi a favore 
della gente. Fra questi anche Ado Cont, 
responsabile del patronato Inac di Ci- 
vidale. Ado Cont non ha bisogno di 
presentazioni. Diverse volte abbiamo 
avuto modo di scrivere di lui sulle pa­
gine di questo giornale e sempre più nu­
merosi sono quelli che, soprattutto ex- 
minatori e pensionati, ogni giorno si re­
cano presso di lui, al patronato INAC

di Cividale per consigli, chiarimenti, ed 
il disbrigo delle pratiche. Un riconosci­
mento quindi, pienamente meritato.

Incontro tra LC 
e PCI di Resia

Si è svolto il giorno 1 luglio 1986 nel­
la sede della Lega dei comunisti di Tol­
mino, l’incontro di amicizia tra la se­
zione del PCI di Resia e la Lega dei co­
munisti di Tolmino.

Presenti all’incontro il segretario 
O.K.Z.K.S. Milan Torkar, il vicesegre­
tario Drago Podobnik e Franc Kravan­
ja , Franco Simčič per la commissione 
rapporti esteri del comitato, il segreta­
rio della sez. PCI di Resia Di Lenardo 
geom. Giuseppe, il vicesegretario Ne­
vio M adotto, il compagno Arturo 
Siega.

A tale incontro si è parlato dei rap­
porti di amicizia e di un possibile ed 
eventuale rapporto socio-economico - 
politico-culturale, tra le due delegazioni 
con l’opportunità di sviluppare e mi­
g lio ra re  l ’am icizia tra  le due 
delegazioni.

Is titu to  p er l ’Is tru z io n e  s lovena 

S . P ietro al N atisone

A N N O  SC O L A ST IC O  1986-87

IS C R IZ IO N I

CENTRO PRESCOLASTICO BILINGUE 
SCUOLA MATERNA

dal 1 settem bre 1986 al 30 giugno 1987 

orario: dalle ore 8 alle ore 16 
BAM BINI DAI 3 AI 6 ANNI

SCUOLA ELEMENTARE BILINGUE  
(ITALIANO E SLOVENO)

d a settem bre 1986 a giugno 1987 

orario: dalle ore 8 alle ore 16 

BAMBINI DI ANNI 6

Programmi scuola statale, personale qualificato due insegnanti paralleli per classe, 
mensa, scuolabus, attività parascolastiche, musica, corsi di nuoto, comitato ge­
nitori, sport, rette modiche.
Iscrizioni e informazioni presso il «Centro» di S. Pietro al Natisone tel. 727490

Predsednik gorske skupnosti Chiabudini, predsednik turistične ustanove Paussa in 
odbornica Bruna Dorbolò na nagrajevanju VII. slikarskega ex-tempore na trgu pri 
Centru v Špetru

Na razstavi Celibertija in Palčiča pozdravlja predsednik Pokrajine Tiziano Venier

delja 22. junija  „  . , . , ..
nagrajevanju natečaja za spise v rezijanskem narečju, se ozračje v kulturnem domu na Rovane, sprost, m vsi začnejo plesat,
igranju mladega citiravca Daniele Quaglia
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NOTA ARTISTICA

Agli antipodi del sogno creativo
di Paolo Petricig

S. PIETRO AL NATISONE

Per pochi giorni: 

quadri da vedere

A ncora per qualche giorno reste­
rà  aperta  nella Beneška galerija la 
m ostra  delle opere presentate alla 
VII ex-tem pore «Im m agini delle 
Valli del N atisone».

Le ex-tem pore sono considerate 
per definizione m anifestazioni a r­
tistiche minori, riservate a dilettanti 
e pittori alle prim e arm i. Q uesta di 
S. P ietro  vuol fare un discorso a 
parte  e per più m otivi: in tan to  per­
chè ha carattere internazionale, poi 
perchè è d o ta ta  di premi di un cer­
to  prestigio perchè istituzionali, 
quindi perchè ha il patrocinio regio­
nale e - non ultim o m otivo - p er­
chè la composizione della «giuria», 
come tendenza, prem ia la ricerca ed 
il nuovo e suggerisce l ’apertura del­
la  m o s tra  p e r a lm en o  d u e  
settim ane.

Le altre ex-tem pore hanno solo 
la dura ta  di una festa.

L ’associazione prom otrice solle­
cita dunque le persone interessate 
a visitare la rassegna in cui è possi­
bile fare una buona scelta di opere 
adatte  a tu tti i gusti.

È ancora possibile, fino a dom e­
nica 13 m attina, votare i quadri 
preferiti: un voto valido per l’asse­
gnazione di un prem io speciale di 
350 m ila lire, in aggiunta ai prem i 
della com m issione giudicatrice.

La Beneška galerija avverte co­
m unque che nella pausa estiva re­
steranno esposte opere varie, segna­
lando agli interessati la possibilità 
di esporre quan to  desiderano, p re ­
vio accordo anche telefonico.

Obljavljena je bila kot nagradna črti­
ca v Naših razgledih

V revni beneški kuhinji prasketa 
ogenj. Ob razgretem štedilniku negib­
no sedi ženska in strmi skozi okno, kot 
da prisluškuje mraku, ki ovija sosedo­
vo hišo in skelet mogočne lipe. Toplo­
ta  ognja ne more pregnati iz kuhinje 
smradu po revščini, ki diha iz sajastihm 
sten, po smrti, ki je  oplazila hišo, po 
topi žalosti, ki zre iz vsake gube ženvs- 
skinega obraza.

Kako je  vse tiho, še očetovega hro­
pejo ni več, on je  našel mir; sedaj ne 
bo več skrbel, če sem naložila živini, če 
sem nasekala drv, češem ... M orda pa  
kljub vsemu njegova skrb ni bila znak 
nezaupanja, nekaj je  pač moral nisliti. 
Te zadnje dni je  bilo prav hudo, m o­
rala bi biti zadovoljna, da je  dotrpel, 
saj bom sedaj imela precej m anj dela. 
In vendar, hiša mi je  prazna brez nje­
ga; čez nekaj dni bo prišel Florjan, sa­
mo kmalu bo moral spet v šolo. M or­
da bi ga lahko obdržala doma, pa mu 
ne bi koristilo sedaj, sredi šolskega le­
ta. Tam ima prijatelje, moral bi se tu­
di voziti vsak dan v dolino in ja z  mu 
ne bi znala pomagati pri nalogah. Ra­
da bi ga imela tukaj, zanj pa je  vseeno 
bolje, če je  v zavodu. Premisliti bom  
morala za prihodnje leto...

M orda bi lahko prodala živino in šla 
v Anglijo k  Tinetu in Ninu. Sosedovi 
bi lahko odkupiti kravo in tele, junico  
bi morda prodala v Gabrovco. Morala 
bi se posvetovati s Tinetom, oče se go­
tovo ne bi strinjal s tem, njemu je  bilo 
žal še kostanja. Ko bi se lahko pogo­
vorila s Tinetom! Kaj pravzaprav p o ­
meni njegovo zadnje pismo? Fant je  bil 
bolan, vendar je  ozdravel, pravi, zakaj 
torej ne prideta za praznike domov?  
Hvala za majice, pa  tudi teh ni več tre­
ba, ker jim a jih  krpa gospodinja, tudi 
tega ne razumem...

Zamišljeno stopi ženska do police, 
sname z nje oškrbljen lonček, natoči 
vanj kiselkastega domačega vina, do­

t/na m ostra a due presenta sem­
pre dei rischi. Uno di questi è quello 
di indirizzare inavvertitamente il vi­
sitatore ad una specie di scelta in fa ­
vore di uno dei due artisti.

Tuttavia una m ostra a due può  
anche essere m otivo d i confronto e 
quindi di comprensione della diver­
sità che sempre esiste fra  alte per­
sonalità ed  espressioni artistiche.

L  'intenzione nostra era quest'ul- 
tima. D ire cioè al pubblico: vede­
te, qui la vicenda artistica è come 
un flusso vitale m ai uniforme e 
piatto  e ciascuna form a artistica sta 
a se per quanto faccia parte di un 
tu tto , che è l'arte del m ondo di og­
gi, la quale è ricerca, tensione e per­
fin o  gioco. Raramente come in 
questo caso di Celiberti e Palčič 
l'individualità delle espressioni 
prende il sopravvento sull'unità del 
flusso. Voglio dire che le due per­
sonalità artistiche sono tanto lon­
tane da loro, quanto vicinissima la 
loro fo rza  espressiva, l'intento di 
comunicare, l'im peto creativo.

Am bedue gli artisti affermano la 
fo rza  dell'ingegno e della creativi­
tà dell'uom o, la presenza di una 
spinta interiore capace di dare fo r ­
m a e cioè ordine organizzato alla 
materia grezza, qualsiasi essa sia, 
che è alla base del processo di ela­
borazione artistica.

Tuttavia i due artisti m anipola­
no ciascuno materia grezza povera, 
ma di natura profondam ente diver­
sa, usando strum enti diversi e p ro ­
cedendo in direzioni assolutamen­
te diverse e addirittura opposte.

da žličico sladkorja in z gibom, ki ga 
narekuje vsakodnevni obred, prisloni 
lonček na štedilnik. Za trenutek posta­
ne in prisluhne tišini.

Prestopi se do ustavljene ure, že ste­
gne roko, da bi pognala nihalo; roka 
ji utrujeno omahne, saj ni razloga, da 
bi ura preganjala čas. Ženska sede k 
ognju, sklene roke v naročje, kot da bi 
molila, in čaka, da se vino otopli.

Za praznike bova sama s Florjanom. 
Pred štirinajstimi tedni sta odšla Tine 
in Nino, končno smo bili letos poleti vsi 
skupaj. Za pogreb nista dobila dopu­
sta, to razumem. N i mi jasno, zakaj ne 
prideta za praznike. Nina že dve leti ni 
bilo tu čez poletje, dopust je  imel pred  
očetom, sam pa ni hotel priti. Florjan 
ga skoraj ni spoznal, tudi razumel ga 
ni dosti. N ino je  postal že moški, Flor­
jan je  še otrok. N inu z ničemer nisem 
mogla ustreči, nič mu ni bilo prav tu ­
kaj, za dekleta je  rekel, da se oblačijo 
kot kmetice. Kdove ali ima v Londonu  
dekle, nič ni rekel, Tine pa tudi ne. N i­
no govori zelo lepo, skoraj ko t Tine, 
čeprav ne pozna izrazov za živali in 
orodje. Jaz se spomnim le nekaj angle­
ških besed, dobro d a je  Tine prevajal. 
Zakaj ne prideta, morda sem pogreši­
la, ko sem ju  prosila za denar, drugače 
pa ne bi mogla plačati pogreba. Od av­
gusta mi nista poslala ničesar. Saj vem, 
Nino rabi nekaj zase, Tine plačuje go­
spodinjo, nekaj pa  vseeno ni v redu. Za 
Florjana moram še pačati nekaj v za­
vodu; morda mi bo le poslaI Tine kaj 
za praznike, če ne pošlje, ne vem, kaj 
bom naredila... Kdove koliko plačuje 
gospodinjo, sicer je  tudi res, da Tine ne 
zm ore vsega dela sam.

Nino je  poleti kom aj pogledal deda, 
v hlev ni stopil, še drv je  kom aj nase­
kal, čeprav nerodno, da se mu je  mali 
Florjan smejal. Morda mu je  zameril, 
sploh se nista pogovarjala, verjetno je  
razlika v letih med njima prevelika. Ni­
no je odrast el v Angliji, ne more biti 
navezan na to vas, na to hišo. Še name

Per dipingere, Celiberti p er  
esempio stende malta diluita sulla 
tela e quindi affronta le grandi 
campiture nere, bianche, rosa e gri­
ge, procede con graffiti meditati. 
Trasforma le tele in affresco, cioè 
in pittura murale, sulla quale p ro ­
voca segni, sim boli e zone di colo­
re - parlo delle tele del ciclo Tere­
zin esposte a S. Pietro - che hanno 
il sapore di tragedia.

Solo a distanza ravvicinata si in­
travede il torm ento della punta o

Particolare di un grafico di Klavdij Palčič

ni navezan... Saj nismo več družina, 
kom aj se še poznam o!

Tudi Tine je  bil čuden, prvi dan 
sploh ni govoril, samo razgledoval se 
je, drugi dan sva imela opravka z oče­
tovo krizo: zdravnik, delo. Tretji dan 
je  bilo tudi nekaj narobe, ne spomnim  
se, šele naslednji dan sva se pogovori­
la, ko sta fan ta  zaspala. M oj mož, ta­
ko tu j se mi je  zdel...

Že vem, tretji dan je  šel v gostilno, 
saj je  imel pravico, da malo pokvarta  
z  moškimi. Jaz sem čakala, da se vrne; 
in ko j e  legel, sem čakala, da bo ste­
gnil roko k  meni; ja z  sem čakala in on 
je  zaspal. Naslednji dan sva govorila, 
nato je  šel v posteljo in jaz sem pospra­
vila kuhinjo; ko sem legla, je  že smrčal. 
Od novega leta se nisva videla in on je  
mirno zaspal! Tista noč je  bila dolga. 
Šele naslednjo noč se m i je  približal, še 
dobro, da sem si umila lase in oblekla 
najboljšo srajco, tisto, k i jo  hranim za 
zdravnika. N e razumem, zakaj je  zah­
teval, naj jo  slečem, tega nisem nikoli 
počela. V začetku sem imela skoraj ob­
čutek, da se trudi okrog mene, kot da 
opravlja neko dolžnost. Potem ne, po ­
tem je  bilo lepo...

Doseže lonček in ga brez sile ponese 
k ustom. Požirek ji poživljajoče steče 
po grlu, za trenutek se ji celo zazdi, da 
ji topla pijača teče kar v žile. Nato 
odloži posodico, rahlo se skloni, dvi­
gne iz zaboja poleno in ga naloži na 
ogenj, ki skoraj veselo zaprasketa. 
Vratca pusti priprta in odsev plamena 
rdeče razsvetli kuhinjo. Sence se lovi­
jo  med starim pohištvom kot nevidni 
strahovi. Še požirek toplega vina, po 
vsakem požirku ji je prijetneje, počuti 
se že rahlo omamljeno. V rdečkasti sve­
tlobi zadobivajo predmeti nove oblike, 
robovi se izgubljajo in prežeče pošasti 
se prikradejo izpod lesenih stopnic, iz­
za umazane brisače, iznad stare omare.

Čeprav ni rekel besede, je  bilo lepo. 
Lahko bi rekel, da me ima rad, da sem 
mu manjkala, včasih je  to rekel, on je  
to znal tako lepo povedati. Ko bi ja z  
znala govoriti kot on, bi mu bila pove­

del pennello alla ricerca dell'auten­
ticazione grafica e pittorica della 
superficie elaborata senza linee di 
prospettiva, se non quelle suggeri­
te  dalle fessure d i luce.

L'astrazione si sviluppa in linee 
geom etrizzanti e rudi sim boli gra­
fic i di colore povero dom inato dal 
nero.

N e esce un elaborato di sapore 
espressionistico, vissuto prim a di 
tu tto  nella mente dell'artista.

Accanto a questa esperienza, 
Palčič da il via ai suoi p ezz i com ­
ponibili. Lavora su una pellicola di 
plastica trasparente e sulla carta 
con rossi accesi e profondi.

Lavora sui suoi «quadri» di ve­
tro quasi a voler sottolineare l'im ­
materialità delle immagini evocate. 
Le linee essenziali e quelle di costru­
zione sono eleganti ed espansive. 
Com pone i suoi « trittici»  (figura­
zioni a tre o quattro pezzi) lavoran­
do in f i l  d i ferro  e pinze. La m o­
stra fin ita  disferà l ’immagine, che 
dovrà ricom porsi altrove.

Palčič, che è scenografo, sotto- 
linea anche in questo il carattere ef­
fim ero del volo della fantasia. L 'a- 
strazione dell'artista parte dall'an­
notazione - quasi uno studio - ana­
tomica, per allargarsi in ampie ed 
eleganti volute di colore e d i m ate­
ria, pezzi di carta strappata che vo­
lano quasi via dalla form a, tra i due 
vetri di f ittiz io  supporto.

L'elaborato artistico è elegante, 
quasi offerto a noi dalla fiorente in­
ventiva dell'artista che sembra gio­
care col paradosso visivo.

dala toliko stvari! Žal ne znam, prema­
lo sem se naučila od njega, tudi ko sem 
bila mlajša nisem znala, takrat me je  
bilo sram. Ko bi živela vsaj nekaj me­
secev pri njegovi družini v Bovcu, bi se 
bila verjetno naučila, tako pa je  on pri­
šel v to žalostno vas.

Kako je  bil lep, ko je  hodil k  meni 
v vas, štiri ure peš, da me je  videl, oče 
in m ati pa sta prežala. Tudi sedaj je  še 
zelo lep, čeprav ima precej sivih las.

Najlepše je  bilo v Londonu, ne, ne 
takoj na začetku, tedaj sva imela tako 
malo časa; potem, ko sva živela skupaj. 
Prej me je  gospa pustila prosto samo 
ob nedeljah popoldne in včasih zvečer.

Čakal me je  pred hišo ob vsakem vre­
menu in tiste pol ure sva sedela na klop­
ci v parku; on me je  držal okoli ramen 
in sva se gledala, od časa do časa je  kaj 
rekel, jaz sem ga samo poslušala. In ko 
se je  rodil Nino, sem bita doma skoraj 
tri mesece.

Tine, se še spomniš, kako sva izbi­
rala imeni, za najina otroka? Prvi bo 
po mojem očetu, drugi po  tvojem, sva 
se menila, in če bo deklica, bo prva po  
tvoji materi, druga pa po  m oji...

Potem, ko sem se morala vrniti na 
vas zaradi očetove bolezni, si m i pisal 
vsak teden. Jutri bom poiskala tvoja pi­
sma in jih  prebrala, vsa, od prvega do 
zadnjega.

Ko se je  rodil Florjan, te ni bilo pri 
meni, pa si m i poslaI tisto čudovito ve­
rižico. Ko si prišel, se malega nisi mo­
gel nagledati. Takrat sem bila srečna, 
čeprav si bil daleč in sva se videla dvak­
rat na leto. Ko sva bila skupaj, je  bilo 
vsakokrat lepše. Se spomniš v Angliji, 
ko  sva hodila v kino in si me držal za 
roko? Pred vsakim sestankom s tabo 
sem si barvala nohte in si mazala roke, 
da bodo mehkejše. Kasneje sva si na­
meravala kupiti televizijo, vendar ni bi­
lo nikoli dovolj denarja... Lani si re­
kel, naj si jo  kupim, denarja pa nisi p o ­
slal. V Londonu jo  imate, tudi kopal­
nico imate, zato sta ti in N ino nergala 
nad škafom  poleti, prej te ni to nikoli 
m otilo... (Se nadaljuje)

Particolare di un disegno di Giorgio 
Celiberti

Il confronto tra i due artisti di­
venta così quasi impossibile. Rima­
ne dunque l'incontro, che è quello 
che a b b ia m o  cerca to  d i 
promuovere.

Fra due filon i artistici senz 'altro, 
ma soprattutto tra due personalità  
artistiche d'eccezione, il cui discor­
so si svilupppa a breve distanza 
geografica, Udine e Trieste, ma 
quasi agli antipodi del sogno crea­
tivo dell'uomo.

Paolo Petricig

Začetek v Ljubljani 

seminarja slovenskega 

jezika, literature 

in kulture

V ponedeljek se je na ljubljanski Fi­
lozofski fakulteti slovesno začel štiri­
najstdnevni seminar slovenskega jezi­
ka, literature in kulture, ki ga že 22 let 
organizira Oddelek za slovanske jezi­
ke in knjiženosti FF.

Seminar je vsakoletna priložnost za 
seznanjanje z izsledki slovenistike, 
predvsem pa gre za navezavo ljudi, ki 
živijo v drugih državah, na slovensko 
kulturno in narodno izročilo.

To so na ponedeljkovi otvoritvi pou­
darili slavnostni govorniki Ada Vido­
vič Muha (predsednica seminarja), 
Franc Pivec (predsednik republiškega 
komiteja za vzgojo in izobraževanje), 
Janez Milčinski (predsednik ZAM- 
TES), Dušan Nečak (prodekan FF), 
Janko Moder (predstavnik Društva slo­
venskih književnih prevajalcev) in Ja ­
nez Moder (predstojnik slavističnega 
oddelka FF).

Seminarja, ki bo trajal do 19. julija, 
se udeležuje 130 slušateljev iz dvajse­
tih držav, od teh je kar četrtina iz 
zamejstva.

Udeleženci bodo sledili predavanjem 
in seminarjem, na katerih bosta pose­
bej poudarjeni 60 - letnica in 400 - let­
nica smrti Kosovela in Trubarja. Na 
sporedu bosta še izleta v Rašico in 
Tomaj.

ŠPETER

Zaščitene rastline
Gorska skupnost Nadiških dolin in 

Združenje fotografov naturalistov sta 
izdala zanimivo brošurico o zaščitenih 
in izumirajočih rastlinah, ki so značil­
na za gorata področja naše dežele. 
Knjižica nadrobno opisuje 35 primerov 
krajevne vegetacije in je primerna zla­
sti za nedeljske izletnike, ki včasih če­
prav nenamerno uničujejo naravo.

Vsak opis je opremljen s fotografski­
mi posnetki.

USTAVLJENA URA
Nadja Kriščak
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XIII. Natečaj za spise v slovenskem narečju Moja vas 
XIII Concorso dialettale sloveno

SK U PN I P O D A T K I - DATI GENERALI 

Število o trok  - numero partecipanti 
Število prispevkov  - numero lavori 
Število šol - numero delle scuole

ŠTE V ILO  O TRO K PO P O K R A JIN A H
NUMERO DEI BAMBINI PER PROVINCIE

Videm  - Udine
Gorica - Gorizia
Trst - Trieste
Tujina - Estero

13. DEŽELNI NATEČAJ ZA SP

V elik an veseu seni a»
Letos je  sodelovalo 457 ss 

med drugimi bili odbornik Cum, spetnì

Nagrade so prispevali 
Per i premi hanno contribuito

Lipa se slače,
Č anen sa oblače, 
sunce smlidi, 
utičac biži.
Se uparje traua , 
m uha krapaua.
Spaduua slana, 
uoda glačaua, 
zem ja utarpneua, 
rugac sa skreu.
Babe tičdo, 
m am e platéo 
novem ber to  isi 
nu zima gre.

Rossella - Osojane

Nagrajene šole
Dvojezični vrtec Špeter - Asilo bilingue 
privato
Špeter - San Pietro al Natisone 
Polaroid darilo Zavoda za slovensko 
izobraževanje
Polaroid, dono dell’Istituto per l’istru­
zione slovena

Osnovna šola Njivica - Scuola elemen­
tare Vedronza
nakupni bon, darilo občine Bardo - 
buono acquisto, dono del comune di 
Lusevera

Osnovna šola Romjan - Scuola elemen­
tare Vermigliano
melodica, dono della scuola di Musica

Osnovna šola «G. Carducci» Ahten - 
Scuola elementare Attimis
pokal, darilo Banca Popolare di 
Cividale
Coppa, dono della Banca popolare di 
Cividale

Slovenska mala šola Špeter - Scuola di 
sloveno San Pietro al Natisone
radio, darilo Zavoda za slovensko 
izobraževanje
radio, dono dell’Istituto per l’istruzio­
ne slovena

Osnovna šola «S. Gruden» Slivno Šem- 
polaj - Scuola elementare di Slivia/San 
Pelagio
pokal, darilo občine Srednje - coppa 
dono del comune di Stregna

V. razred os. šole «G. Pascoli» Hlocie 
- V classe della Scuola elementare di 
Clodig
Lutkovno gledališče, darilo Beneškega 
gledališča
teatrino, dono dell’Associazione teatra-, 
le della Benecia

Srednja šola «Ivan Trinko» Gorica - 
Scuola Media Gorizia
pokal, darilo občine Sv. Lenart 
coppa, dono del com une di S. 
Leonardo

Pogled na publiko

Moja nona
M oja nona im a čarne lase an oči 

an  je  nom alo stara.

Kar jo  grem o gledat je  puno ra ­
da an me praša, de ostanem gor par 
nji. Vsak dan gleda telenovelas po 
televisionu an guai tistem u, ki jo  
tenčas d isturba.

Je takua  barka , de mi perdona 
kar ji denen poluhtu hišo. Kar gre 
h maš me cje za sabo, ma ist puno 
k rat neciem iti, zak ciarku je  deleč 
an je  puno za hodit.

Kar organizajo  kajšno gito ona 
saldu rada  partečipa an zio ostane 
sam dom a.

Rada gre gledat santuarie veliche 
m iasta an nove vasi.

Kar je gorkua sadi kom piar z 
m ojim  tatan .

K ajšankrat pokliče za sabo cju 
njivo za com pagnio.

Puno krat ji pom aga m uaj ta ta  
darva cju sparhet an kam inet.

Kar m am a an ta ta  me kličejo 
m oja nona me difinde.

Kar m am a naprave pizzo al pa 
druge specialità jih  na pokuša, zak 
ji niaso usec an raj ija idrik an 
kom piar.

M alo krat nas pride gledat du 
Č edad, zak nim ar diala gor dom a.

San puno rad  ta par nji zak skar- 
bi puno za me an mi cje puno, p u ­
no dobro.

Luca - Čedad

Najlepše so 
Plestišča

Jaz  se klicem Ivan, im am  deset 
let, stoim  v T orinu, ki je zlo liepo. 
M a zame najlepše so Plestišča: je 
ena m ajhana vas v T ipani tu dni 
dolini, ima sto hiš, dve gostilne: ena 
se klice «Al Cervo» druga «D a 
G uido».

G uido po potresu nima še eletri- 
ka, zvečer stoij pri dni kandeli. P o ­
leti je  puno jud i, ki priedjo v po­
čitnice, po poldan in zvečer se zbe- 
rijo pri Guido in začnejo piet vsi ti­
sti, ki znajo in im ajo lepe glase.

Pojo  zlo ljepo vse te najlepše pe­
smi od te Benečanske doline. Jaz 
nevern ure, da bo koneč šole in pri­
dejo počitnice, da pojden gor v Ple­
stišča in bom  skaku z mojemi prja- 
telji, ki gor me čakajo.

Ivan - Torino

Te duj velik mož
M oja nona ni je pravla tolo 

pravco, ki ji je  pravla nje nona: je 
biu an mož velik, ki je meu no n o ­
go gor na «M ont» an te grugo gor 
na Karkoš an se je  spregnu fin du 
«sverinaz», tuk se srečaju A lbero- 
ne in Nediža. Se je spregnu z rok- 
m i fin du uodo in se je p rau gobaz. 
Kar so šli ljudje v Čedad jin  je  gua- 
ru: «Pasaita , pasaita naprej; «pas­
sa sotto» , nà tabaka!» .

Tel mož je imeu pod njin lintver- 
je  an jih  je stuaru dialat, an oni so 
m uarli ga buagat an so skakal taz 
M onta  fin čiu K arkoš an bisnona 
je  jala, de jih  je  vidla vič ku kajšan 
k rat.

Michele - Barnas

D a pa Čanen e sa zm udou, 
ka ma no bilo srakico 
an dan slam naste klabuk 
anu dan mahave ostuk, 
bragesa ta m an 3 estave 
nu na valika skòrnice, 
ka rude gre nu rozona doz ta 
Kladina gozda.

Barbara - Njiva

C a sa lin g h i D an e lo n e  Č e d ad  - 
C ividale
Stilottica Č edad - Cividale 
O ttic a  De A gostin i Č ed ad  - 
Cividale
F otoo ttica  D aniela B raidotti Č edad
- Cividale
F e rra m e n ta  P icco li Č ed ad  - 
Cividale
Qualizza A rticoli musicali Č edad - 
Cividale
Bacrì articoli per l’infanzia Čedad
- Cividale
C onfezioni Boccolini Č edad - 
Cividale
Confezioni M irca Čedad - Cividale 
Confezioni Santi Č edad - Cividale 
C o n fe z io n i V id ussi Č e d a d  - 
Cividale
O re f ic e r ia  M u llo n i Č ed ad  - 
Cividale
O re fice ria  U rb an c ig  Č ed ad  - 
Cividale
P ro fu m eria  M ad o tto  Č edad - 
Cividale
P ro fu m e r ia  B illian i Č ed ad  - 
Cividale
Farm acia Fontana Čedad - Cividale 
Elettrodom estici Zam ero & C. Če­
dad  - Cividale
C arto leria «L a Chiocciola» Cava- 
licco - Udine

Negozio Bier Čedad - Cividale 
C oopera tiva  L ib raria  Č edad - 
Cividale

C oncessionaria Olivetti Č edad - 
Cividale
C arto leria  Stagni Čedad - Cividale 
C arto leria  Fulvio Čedad - Cividale 
C arto leria  Bront Čedad - Cividale 
Teknom ec Gorica - Gorizia 
M eblo T rst - Trieste 
Regai Casa Čedad - Cividale 
Confezioni Zykos Čedad - Cividale 
Z latarna - u rarna  T rst - Trieste 
P ro fu m e ria  M oso lo  Č ed ad  - 
Cividale
Negozio Benetton Čedad - Cividale 
Elettrodom estici Beltramini Čedad 
- Cividale
C o o p e ra tiv a  D anieli Č edad  - 
Cividale

Javne ustanove - Enti pubblici: 
občina Zgonik - Sgonico

D ruštva in organizacije - circoli e 
associazioni
Zveza slovenskih kulturnih društev 
K ulturno društvo Rečan 
zbor Pod lipo
D ruštvo beneških um etnikov 
Prim orski dnevnik 
Kmečka zveza

Samantha pieje «Odpre oli...»

Beneco S .p .A . - Sv. Lenart-S. 
Leonardo
Edicola Cernetig Špeter - S. Pietro 
al N atisone
M acelleria - m esnica Beuzer Špeter 
- S. P ietro  al N atisone 
Farm acia Strazzolini Špeter - S. 
P ietro  al N atisone 
La bottega di «N ery e Rosy» Špe­
ter - S. P ietro  al N atisone 
Negozio - trgovina Adam i Špeter -

S. P ietro  al N atisone 
C artoleria Graziella Špeter - S. Pie­
tro  al N atisone
Lavasecco Špeter - S. P ietro  al 
N atisone
D espar A lim entari Špeter - S. Pie­
tro  al N atisone
T ra tto ria  bar «A l G iardino» Špe­
ter - S. P ietro  al N atisone 
Italm ec Špeter - San P ietro  al 
Natisone

Benedetta - Ahten
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E V SLOVENSKEM DIALEKTU

za vse naše otroké
>e udeležili skupaj s starši in prijatelji. Prisotni so 

župan Marinig in odbornic

S v. Pa v l  - m e d n j e

I V A

Ivan - Srednje

Moja sestrica
M oja sestrica se kliče L juba, ima 

deset miascu, pezi osan kg, ima oči 
plave, niam a zobi an  m alo lasi.

P opudan  kar m am a jo  nese spat 
jo  fa jno  pokrie m a m oja sestra use 
aszaba an jo  ušafam o, de skače go 
po pastiaj al pa kobacina gor in dol 
an  nam est spat se smieie ku 
skrakiac.

Kar pride kajsan , L juba  začne 
uekat, eie de jo  uzam ejo uoz boxa, 
an  eie iti s paseginan. M a m am a jo  
na m ore saldu uozit, zaki ima die- 
lo an tadà  jo  peien ist. Runan cross 
s paseginan an m oja sestrica se 
smieie an je  vesela, če se ustavin 
začne jo k a t antada gren napri. Po-

É

V. razred osnovna šola Grmek
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Andrea - Njivica

Remič

tle me m am a kliče dam u, zaki L ju­
ba m uora jest.

Kar začne jest m uoran dielat co­
miche, takua ona gleda mene an na 
via ka m am a ji basa tu  usta; kar fi­
ni jest je  usa um azana an se na p u ­
sti obrisat.

L juba gleda an television, spe­
cialmente kar je publicità an mama 
prave de je  že zabuliena ku ist.

M oja sestra zna že klicat m am a 
an ta ta  an ba-ba-ba-da-da-brr-brr 
an runa  ciao z roko, mi klade an 
parste tu oči, me ulače za nuas an 
me lasa.

M oja sestrica je  faina, sim patik 
an barka , kar spie.

Leonardo -Liesa

V m ojia vasi živi en čuden mož, 
ki se kliče Rem o, pa vsi ga kličejo 
Remič.

Im a 54 let.
O n je  an original tip: ije kadar 

ra ta , gre spat sam ua kadar je 
u tru jen .

K adar dobi penzion pride po ce­
sti z eno staklenco cernega vina za­
to  tisti dan je zelo vesel.

Zvečer se nasloni na vrata svoje­
ga dom a in igra se predobro . Ta 
Remič je  tudi sim patičen tudi usa- 
kem u, ki sreča po cesti ueka kak­
šno reč lepo an tudi grdo.

Po noči ueka: «H očem o Jusa» 
«Pride la banda di O rzano».

Im a an palzo če an otrok ali an 
fant mu nagaja an pokaže palzo an 
začne uekat. A m pak ni lum p, dela 
tako  samo za se igrat nom alo.

Kom unque Remič je  an človek 
poseben in še več, kadar v enemu 
sončem u dnevu ueka: «P ride  
tem poral».

Ivana - Špeter

Paolo Petricig za organizatorje pozdravlja številno publiko

Ma mama
M a m am a na e bruna, liepa sarcna anu na ne se usticà. M a m am a na 

dieia pouno, ma kor o pride ta  kiše čača, o vore ke na ne diela neč.
O na na mete, na peré, na kuha, na diela cu njive, na daa  jeste koni- 

nan anu kokošan.

Roberta - Njivica

Večje nagrade posameznikom 
Premi maggiori ai singoli

ZAMPAR1N1 EROS - Ahten/Attimis 
šotor, darilo Študijskega Centra Nediža 
tenda, dono del Centro Studi Nediža

BALUS MATTEO - Srednje/Stregna 
g lobus, d arilo  Zveze beneških  
izseljencev
m appamondo, dono dell’Unione Emi­
granti Sloveni

SCUOCH MARCO 
Grmek/Grimacco
radiomagnetofon, darilo občine Dreka 
radioregistratore, dono del Comune di 
Drenchia

CICIGOl IVAN - Grmek/Grimacco 
kmetijsko orodje, darilo občine Dreka 
attrezzi agricoli, dono del comune di 
Drenchia

O BA LLA  PA O LO  - P odbone- 
sec/Pulfero
fotoaparat, darilo Hobles 
macchina fotografica, dono della 
Hobles

DI LENARDO ERICA - Rezija/Resia 
televizor, darilo T.O  - SKGZ 
televisore, dono del Comitato Territo­
riale dell’Unione Culturale Economica 
Slovena

CRISETIG LUCA - Cedad/Cividale 
nahrbtnik, darilo odv. Škrlj 
zaino, dono dell’avv. Škrlj

PRESCHEREN JURIJ - Trbiž/Tarvi- 
sio
spalna vreča, darilo Novega M atajurja 
sacco a pelo, dono del Novi M atajur

SIM AZ ERICA - Sv. L enart/S . 
Leonardo
radio, darilo društva Ivan Trinko 
radio, dono del Circolo Ivan Trinko

BOREANAZ MONICA - Mažaruo- 
la/M aserolis
slušalke, darilo društva Ivan Trinko 
cuffie stereo, dono del Circolo Ivan 
Trinko

BLASUTIG CRISTIAN IN TOMASE- 
TIG TATIANA Špeter/S. Pietro 
slušalke, darilo občine Špeter

cuffie stereo, dono del Comune di San 
Pietro al Nat.

LAURENCIG NADIA Špeter/San 
Pietro al Nat. 
kolo, darilo Edilvalli 
bicicletta, dono dell’Edilvalli

CHER MASSIMO Bardo/Lusevera 
magnetofon, darilo Centra za kultur­
ne raziskave iz Barda 
registratore, dono del centro Ricerche 
Culturali di Lusevera

M1COTT1S MARA IN MIZZA LUCA 
Bardo/Lusevera
radio, darilo Zveze bivških izseljencev 
iz Barda
radio, dono dell’ Ass. ex-emigranti di 
Lusevera

CUDR1G SANDRA Sovodn- 
je/Savogna
Pik-nik komplet, darilo pekarne Talotti 
iz Špetra
completo da pic-nic, dono del panifi­
cio Talotti

TOMASINO BARBARA - Marsu- 
re/Povoletto
žar, darilo Zveze beneških žen 
griglia, dono dell’Unione donne della 
Benecia

CORSI HADRIJANA - Števerjan/San 
Floriano del Collio 
fotoaparat, darilo občine Števerjan 
macchina fotografica, dono del Comu­
ne S. Floriano del Collio

TOMŠIČ VESNA - Sovodnije ob So- 
či/Savogna d ’Isonzo 
pisalni stroj, darilo občine Soči/Savo- 
gna d ’Isonzo

FERFOLJA SILVAN - Doberdob/Do- 
berdò del Lago
slušalke, darilo občine Doberdob 
cuffie stereo, dono del Comune Dober- 
dò del Lago

DONDA CRISTIAN - Doberdob/Do- 
berdò del Lago
radio, darilo občine Doberdob 
radio, dono del Comune Doberdò del 
Lago

MARCUZ SONIA - Gorica/Gorizia 
magnetofon, darilo Slovenskega razi­
skovalnega instituta 
registratore, dono dello SLORI - Ist. di 
ricerca slov.

RADINJA MIRIAM - Gorica/Gorizia 
fo toaparat, darilo bančne sekcije 
SDGZ
macchina fotografica, dono del SDGZ 
Sezione Banche

VIDALI ZAIRA - Dolina/S. Dorligo 
della Valle
atlas Slovenije, darilo občine Dolina 
atlante della Slovenia, dono del Comu­
ne S. Dorligo della Valle

LOVRIHA JANA - Dolina/S. Dorli­
go della Valle
radiomagnetofon, darilo Benedii 
radioregistratore, dono della Benedii

SANTINI PETER - Šempolaj/San 
Pelagio
fo toaparat, darilo Bančne sekcije 
SDGZ
macchina fotografica, dono della 
SDGZ Sezione Banche

ŠIR C A  K LEM EN  - M avhini- 
je/M alchina
magnetofon, darilo Bančne Sekcije 
SDGZ
registratore, dono della SDGZ Sezio­
ne banche

ORFANO’ MARCO - Trst/Trieste 
fo toaparat, darilo Bančne sekcije 
SDGZ
macchina fotografica, dono della 
SDGZ Sezione Banche

M IL IČ  M O JC A  - O pčine /V illa  
Opicina
magnetofon, darilo Bančne sekcije 
SDGZ
registratore, dono della SDGZ Sezio­
ne Banche

G R G IČ  M A TEJK A  - P adri- 
če/Padricano
pisalni stroj, darilo Veplas 
macchina da scrivere, dono della 
Veplas .
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Slovenci v Italiji tvorimo 
eno samo skupnost

NA. KULTURNIH DNEVIH V LJUBLJANI

Protagonisti letošnjih kulturnih dnevov so bili sami Slovenci videmske pokrajine.
Tako izbiro je narekovala želja po poglobitvi in celovitejšemu prikazu neke 

skupnosti.
Kljub temu pa je tudi tokrat jasno prišlo do izraza dejstvo, da v deželi Furlaniji- 

Juljiski krajini tvorimo Slovenci v videmski, goriški in tržaški pokrajini eno sa­
mo narodnostno skupnost. Enotnost vseh Slovencev naše dežele so številni pred­
stavniki potrdili s svojo prisotnostjo na otvoritvi dnevov, na raznih predstavah 
in še posebej na zaključni prireditvi.

Na sliki: Clavora pozdravlja v imenu kulturnih društev videmske pokrajine, 
prisotne slovenske javne upravitelje.

Za njim sta v sprejemni dvorani spregovorila in poudarila enotnost vseh Slo­
vencev predsednik Slovenske kulturno gospodarske zveze Boris Racè in predsed­
nica Sveta slovenskih organizacij M arija Ferletič.

Poudarek na gospodarski rasti 
kot pogoj za obstoj
Čeprav je že mesec dni minilo, od­

kar, so se odvijali v Cankarjevem do­
mu v Ljubljani Kulturni dnevi Sloven­
cev iz videmske pokrajine, se tokrat 
vrnemo, na tisto manifestacijo, da bi 
predstavili pobudo, ki je doslej ostala 
nekoliko v senci.

Kot pravi sam naslov prireditve, je 
šlo za kulturne dneve, na katerih je po 
navadi vsa teža na prikazu kulturnega 
ustvarjanja in življenja narodnostne 
manjšine.

Tako je bilo tudi letos, vendar smo 
Slovenci iz videmske pokrajine želeli 
poudariti tudi vprašanje gospodarske­
ga razvoja, ki je za našo skupnost od 
vedno emarginirano, močno načeto od 
pojava izseljevanja in nerazvito teme- 
lejnega pomena, predpogoj za obstoj.

K akršnokoli vprašan je nam reč 
obravnavamo v zvevi s Slovenci iz Be­
nečije, Rezije in Kanalske doline ne mo­
remo mimo problema današnjega de­
mografskega stanja in ekonomske ne­
razvitosti. To je prišlo jasno do izraza 
že na otvoritvi dnevov, 9. junija, prav­
zaprav na okrogli mizi o splošnem po­
ložaju Slovencev v naši pokrajini, kjer 
sta problem načela Michele Carlig in 
Ferruccio Clavora.

Prvi je poudaril nujnost, da se od­
prejo nova delovna mesta. V najkraj­
šem času, je dejal Carlig, bi morali pod­
vojiti sedanje število delovnih mest, jih 
pridobiti vsaj še štiristo. Dosedanje go­
spodarske pobude in uspehi Benečanov 
po svetu, je nadaljeval, potrjujejo, da 
znamo biti dobri gopodarstveniki. Se­
veda bi bilo potrebno graditi nove to­
varne, ki naj bi,povezale italijansko in 
slovensko oziroma jugoslovansko go- 
podarstvo in obenem iskati tudi druge 
partnerje.

Clavora je pa obrazložil pomen sa­
mostojnega razvoja, kot edino možnost 
zoperstavljanja izničenju slovenske na­
rodnostne skupnosti v videm ski 
pokrajini.

Z gospodarskim vprašanjem je bila 
povezana tudi okrogla miza, ki sta jo

priredili Zveza slovenskih izslejencev 
Furlanije-Juljiske krajine in Slovenska 
izseljenska matica, na kateri so obrav­
navali vprašanje slovenskega skupnega 
kulturnega prostora v luči prispevka, ki 
ga lahko dajo izseljenci k razvoju ro j­
stnega kraja.

Na okrogli mizi, ki jo  je povezoval 
Rado Genorio, direktor inštituta za 
geografijo Univerze in član izvršnega 
sveta SIM, so sodelovali Ferruccio Cla­
vora, za Zvezo slovenskih izseljencev, 
Matiaž Jančar, predsednik Slovenskse 
izseljenske matice, Darko Bratina, rav­
natelj Slori-ja, Alberto Picotti, pred­
stavnik videmske trgovinske zbornice in 
odgovoren za Združenje Made in Friuli 
ter Dimitrji Grčar, svetovalec trgovin­
ske zbornice SR Slovenije.

Jasno so prišle na dan značilnosti slo­
venskega izseljenstva danes in pristop 
do tega vprašanja obeh organizacij, 
njune podube in delovanje.

Med izseljenci so danes tudi izobra­
ženi ljudje, je med drugim dejal Cla­
vora, uspešni podjetniki, ki po eni stra­
ni se ne zadovoljujejo le s stiki kultur­
ne ali družinske narave z rojstno zeml­
jo , po drugi pa so pripravljeni sodelo­

vati z nami. Povezava z njimi in sode­
lovanje na gospodarskem področju lah­
ko veliko pomenijo za rast in razvoj vse 
naše skupnosti.

Taka je pot, ki so jo  na primer ubrali 
Furlani in jo  je v Ljubljani z velikim 
navdušenjem, ki izhaja iz doseženih 
uspehov, predstavil Alberto Picotti.

Pobuda Made in Friuli, je dejal, po­
maga furlanski industriji, ki jo  ozna­
čujejo male in srednje industrije, ki so 
torej šibke na področju promocije, 
hkrati pa omogoča drugačno poveza­
vo z izseljenci, danes povezovalni ele­
ment med dvema domovinama. Zdru­
ženje Made in Friuli je nastalo pred sla­
bimi tremi leti, je nadaljeval Picotti, 
vendar je veliko prispevalo k uveljavl­
janju  Furlanije in furlanskih podjetj v 
vsem svetu od Združenih držav Ame­
rike do Kitajske. Sedaj je v načrtu tudi 
sodelovanje z Zvezo slovenskih izsel­
jencev Furlanije-Juljiske krajine v Bel­
giji in Avstraliji.

Problematiko sodelovanja z izseljen­
ci je  nato obravnaval Dimitrij Grčar, 
ki je med drugim poudaril, da tudi v 
Sloveniji in Jugoslaviji nameravajo po­
svetiti temu vprašanju veliko večjo 
pozornost.

UNA GRADITA LETTERA DA VARESE

casa con LorettaAria di
Per due volte di seguito sul Novi Ma­

tajur si è scritto della pittrice signora 
Loretta Dorbolò, ultimamente ospite a 
Luino ( Varesej per esporre alcuni qua­
dri presso la sala d ’arte della cittadina.

Questo fa tto  mi dà ora l ’occasione 
di scrivere al giornale (sono un 'abbo­
nata, nativa delle Valli del Natisone, 
trapiantata in quel del varesotto da cir­
ca 30 anni).

Con grande piacere informo d ’esse­
re stata presente, il 18 maggio scorso, 
a Luino al momento dell’apertura del­
la mostra personale della signora 
Dorbolò.

La mia presenza, quella di mia sorel­
la, dei miei tre figli, nuora e genero, ha 
portato un po  ’ d ’aria di casa alla signo­
ra Loretta ed ha rappresentato un p o  ’ 
tutti voi, ammiratori della pittrice.

Incontrare la signora Loretta ed am ­
mirare i suoi dipinti è stato un m om en­
to significativo per me e la mia fa m i­
glia in quanto ha dato qualcosa di più 
oltre a quello... che io ho trasmesso ai 
miei fig li attraverso i racconti, attraver­
so l ’insegnamento del dialetto, i canti 
(nostalgici) e il voler fa r  conoscere per 
ricordare con loro alcuni personaggi 
più  o meno importanti dei miei tempi 
e del mio paese.

Parlare con la pittrice è stato un pia­
cere, lei stessa ci ha illustrato alcuni 
quadri che tutti noi abbiamo trovato 
carichi di spontaneità, di ingenuità in­
fantile e di espressione nostalgica.

lo  personalmente sono rimasta em o­
zionata di fron te  alle sue opere; in esse 
ho rivisto parte anche de! mio vissuto. 
M olti dipinti hanno suscitato in me an­
cor più il desiderio di un ritorno al pas­
sato «alla polenta», alle difficoltà del­
la vita di allora, ma il lutto sorretto dal­
la fo rza  dell’Am ore verso Tutto e Tut­
ti, poiché esistevano i veri valori e la f e ­

Incontro con Loretta Dorbolò

licità nonostante le privazioni era più  
facile incontrarla e possederla.

Tutto ciò che ho provato è difficile 
spiegare, i sentimenti suscitati per chi 
è lontano dalla propria casa, dalla ter­
ra natia sono: amarezza, rimpianto che 
insieme diventano un dolore profondo.

Nei dipinti ciò che più mi ha colpito 
sono ipersonaggi... ipersonaggi sono  
sempre presenti e danno la sensazione 
che ad un tra tto  si m ettano in 
movimento.

Per Loretta, ne sono certa, ogni per­
sonaggio ha un nome e sono sempre gli 
stessi che si spostano nelle varie scene, 
ora tutti, ora alcuni, ora pochi, secon­
do le situazioni. È  il legame e l ’affetto  
che porta per tutti. M olte di quelle per­

sone non ci sono più, ma Loretta che 
li porta ne! cuore è capace, con abilità 
incredibile, trasferirli su tela bianca... 
e dà loro nuovamente vita e con loro 
vive ancora.

Riuscire ad esprimere e fa r  ricevere 
agli altri questi messaggi, e perchè gli 
altri rivivano m om enti di felicità per­
duta non è altro che arte ed è per que­
sto che la signora Loretta fa  parte or­
mai della rosa degli artisti e noi siamo 
orgogliosissimi, perchè è nostra.

A questo punto  continuo per infor­
marvi che leggo costantemente il Novi 
Matajur, conservo alcuni articoli par­
ticolarmente significativi e ai quali avrei 
voluto dare da tempo alcune risposte.

Colgo l ’occasione per complimentar­

mi e ringraziare in modo particolare il 
maestro, Paolo Petricig che attraverso 
gli articoli: - E quarant’anni ci sembran 
pochi? - ha avuto m odo di illustrare in 
modo chiaro la situazione politica del­
le nostre valli, durante e dopo il con­
flitto  mondiale.

Grazie a queste puntate e a! libro di 
Carlo Sgorton - L ’armata dei fium i per­
duti - Ietto nel frattem po ho dato alcu­
ne risposte a me stessa, ho dissipato 
parte delle mie perplessità sui compor­
tam en ti d i alcuni nelle d iverse  
situazioni.

Complimenti per il lavoro che state 
svolgendo «sulla figura e l ’opera di Di­
no Menichini» che io ricordo molto 
bene.

Ma io non ho fin ito .
A  proposito delle difficoltà e delle 

privazioni della vita dei tempi andati 
vorrei ricordare che i sacrifici e i disagi 
incontrati da me e da altri per raggiun­
gere l ’Istituto Magistrale di S. Pietro in 
bicicletta e molto spesso a piedi non 
erano cose da ridere, eppure io ricor­
do di essere stata sufficientemente f e ­
lice ed allegra.

Partire da Savogna - Cocevaro - Tar- 
pezzo - Clenia - Correda e su... per il 
Clancig con il bello e il cattivo tempo 
non era certo comodo.

Se nevicava o pioveva, avevamo le 
«Cospe» con i «zveki» ai piedi; ricor­
do che alla cappelletto ci si cambiava 
i calzetti, ma umidi erano anche quelli 
di ricambio, perchè le «turbe» erano 
bagnate al massimo, gli ombrelli non 
erano resistenti, spesso non sufficien­
ti. I  disagi e la stanchezza erano enor­
mi, a scuola si faceva p iù  fatica di tan­
ti altri, non venivano considerati ai 
te m p i tu tt i  i p rob lem i: socio- 
ambientali-culturali-rapporti affettivi di 
noi poveri «Goriagn» e spesso la sor­
presa a fin e  d ’anno era quella di rifare 
per la seconda volta la stessa classe e 
per un anno in più la via del Clancig 
(le classi erano 7 anche allora, aggiun­
te le altre...) Eppure dopo qualche bella 
sgridata, qualche legnata oppure un la­
voro in più per castigo, Tanno ricomin­
ciava e la strada si riempiva di nuovo 
di allegre e spensierate risate, di canti 
stonati e intonati che facevano scappare 
anche i polli di. ...m a ... come eravamo 
felici.

H o scritto questo m riferimento ad 
una protesta fa tta  da un genitore alcu­
ni anni fa , perchè il proprio ragazzo do­
veva fare 100 metri di strada a piedi per 
raggiungere il pulmino, e quante pole­
miche sono sorte e quanti sentimenti, 
tu t t’altro che buoni, sono nati.

Per darvi conferma di quanto sono 
interessata a tutto ciò che state facen­
do ho tradotto e letto le favole di M ju- 
ta Povasnica e quelle di A da  Tomase- 
tig in collaborazione (per i disegni) con 
Alessio Petricig. In classe con gli alun­
ni ho realizzato brevi, ma significativi 
lavori, perchè nelle nostre favo le o al­
m eno in alcune colgo messaggi 
particolari.

H o forse terminato? Direi di presen­
tarmi ricordando il mio papà Alfredo  
Blasutig, messo comunale di Savogna, 
e la mia mamma la «Cornar» che per  
quarant’anni e più ha prestato la sua 
opera di ostetrica nel comune di Savo­
gna e poi anche di S. Pietro e forse Pul- 
fero... quanti chilometri a piedi lungo 
i sentieri di giorno.e di notte (io ricor­
do la mia ansia nel vederla partire in 
piena notte ero immancabilmente sve­
glia al toc-toc) e con tanto freddo, ma 
era necessario per i bimbi che veniva­
no a! mondo.

Rappresentava un medico m olti an­
ni fa ; quanta fiducia e rispetto vedevo 
nel volto delle persone quando le par­
lavano. Ha fa tto  il suo dovere natural­
mente nè più nè meno di tutti i profes­
sionisti, maestre comprese...

Quanta tenerezza m i fa  oggi quan­
do la sento raccontare e ricordare la na­
scita di quella o quell’altra persona, i 
suoi timori e le ansie provate per alcu­
ne mamme, perchè i paesi erano lonta­
ni da un centro di assistenza, ospedali 
e i dottori.

M i spiace per lei che non abbia avu­
to nessun riconoscimento in merito, 
nemmeno una cartina di poco valore, 
ma con il suo nome scritto.

La corsa pazza del m ondo di oggi 
non dà tempo di pensare, pazienza... 
queste piccole cose non contano, i bim­
bi ormai sono tutti grandi, molti anche 
nonni, c ’è qualcosa di più importante, 
tra queste di lasciare in pace anche voi, 
che troppo tempo vi ho rubato.

Cordialmente 
Blasutig Qualizza Michelina Antonietta

Od leve Dimitrij Grčar, Rado Genorio in Alberto Picotti
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Attenzione 
alVuso del casco 

e dello specchietto 
retrovisore

Con venerdì 18 luglio entrano in vi­
gore le norme pubblicate sulla Gazzet­
ta  ufficiale n. 13 del 17 gennaio 1986 
entrata in vigore il giorno successivo 18 
gennaio 1986, E STATO RESO 
OBBLIGATORIO:

a) di indossare durante la circolazio­
ne UN CASCO PROTETTIVO con­
forme ad uno dei tipi omologati secon­
do le norme stabilite dal Ministero dei 
trasporti con proprio decreto da ema­
narsi entro 60 giorni

- per i conducenti di età inferiore a 
18 anni di ciclomotori (cilindrata fino 
a 50 cmc)

- per i conducenti e passeggeri di mo­
toveicoli (motocicli e motocarrozzette 
di cilindrata superiore a 50 cmc.)

Sono esculsi dall’obbligo gli utenti di 
cilomotori a tre ruote e dei motocarri 
a tre ruote destinati a trasporto di co­
se, di motoveicoli per trasporto non 
contemporaneo di persone e di cose e 
di motoveicoli per uso speciale o per 
trasporti specifici.

b) DISPOSITIVO RETROVISIVO 
che consenta la visibilità della strada a 
tergo per ciclomotori (fino a 50 cmc. 
e per motocicli e motocarrozzette su­
periori a 50 cmc.).

Per le violazioni di cui al punto a 
estese all’art. 122 del codice della stra­
da, 3 e 4 comma e precisamente per il 
trasporto di persone su motoveicoli e 
per il divieto di trasporto persone su ci­
clomotori è prevista la sanzione ammi­
nistrativa del pagamento di una som­
m a da lire 50.000 a lire 200.000 nel ca­
so si tratti di ciclomotori o da lire 
100.000 a lire 500.000 nel caso in cui 
si tratti di motoveicoli.

L ’infrazione commessa da un condu­
cente di età inferiore ai 18 anni, in luo­
go della sanzione amministrativa pre­
messa, comporta il sequestro del veico­
lo, che sarà restituito dopo un mese, al 
genitore o a chi ne fa le veci.

Torneo di tennis a Giovanni Beuzer
Si è svolto durante i festeggiamenti 

di S. Pietro il torneo di tennis organiz­
zato dal Tennis Club Valli del Natiso- 
ne di S. Pietro. Alla manifestazione 
hanno preso parte un buon numero di 
concorrenti che si sono dati battaglia 
sui due campi a disposizione.

Alla fine è risultato vincitore Giovan­
ni (Gianni) Beuzer di Sorzento che ha

avuto la meglio su Fulvio Degrassi, al 
terzo posto si è classificato Roberto Co- 
ren di Biarzo.

A Gianni Beuzer è andata una me­
daglia d ’oro che è stata consegnata dal 
sindaco di S. Pietro Giuseppe Marinig, 
mentre a Degrassi l’augurio di una vit­
toria nel prossimo torneo. Nella foto 
i due finalisti con il sindaco.

Tomeo di calcetto 
di Cividale

Si è concluso domenica 6 luglio il tor­
neo di calcetto organizzato dalla A.C. 
Cividalese, nell’ambito di «Estate sport 
86» con il patrocinio del comune di 
Cividale.

Il torneo ha avuto successo sia di par­
tecipanti che di pubblico che ha affol­
lato il campetto dello stadio «Martiri 
della Libertà» usato di solito dai 
pattinatori.

Le finali disturbate dal maltempo si 
sono disputate in palestra; per il 3° e 
4° posto si sono date battaglia le for­
mazioni dell’I.N .A .M . e Senza Fron­
tiere, conclusasi con la vittoria dei se­
condi per 6-2.

Nella finalissima si trovavano di 
fron te  la «G elateria Bussola» e 
l ’ASFJR Volley Goal che sono appro­
date ai supplementari per designare la 
vincente. I pallavolisti oltre a saperci fa­
re sotto rete, sono anche capaci di spin­
gere il pallone in rete! Tre a due il ri­
sultato in loro favore e la conquista del 
1 ° trofeo «Città di Cividale»; la coppa 
per il miglior marcatore ad Angelo Cor­
renti (che ha rispolverato la sua antica 
passione).

La coppa disciplina è andata al bar 
Rudy; il migliore giocatore Curvietto 
del Senza Fronterie; migliore portiere 
Panetta INAM; giocatore più anziano 
il valido Camporese dei Warriors.

Un torneo per i non tesserati FIGC 
che ha reso meno monotone le serate 
estive cividalesi!

Torneo di calcetto a Liessa

Massimo Miano e Romano Podorìeszach 
delia formazione Legno più, riprendono 
fiato in panchina

I RISULTATI
Drenchia-Cividale 3-9 
Clenia-Macelleria Pagon 3-10

Bar al Cacciatore-Rubignacco 9-2 
Mersino-Stregna 1-3

Bar da Mariuccia-Grupignano 2-2 
Sixty Niners-Bar al Caminetto 3-6

Legno più Clodig-Al Cavallino/Brava 
Import 15-2
Under Clodig-Masseris 3-11

Drenchia-Clenia 5-4 
Cividale-Macelleria Pagon 5-3

A CIVIDALE

Il volley di
in piaz

Il volley si continua a giocare anche 
d ’estate: c’è chi lo gioca sulle spiagge 
(il cosiddetto beach-volley) conquistan­
do le simpatie del pubblico oltre che 
delle aziende di soggiorno di moltissi­
me località, e c’è chi lo continua a gio­
care in città, ma con dei piccoli accor­
gimenti «strategici» che lo rendano più 
appetibile: a Cividale, per esempio, ci 
si trova in piazza P. Diacono la sera e 
lo si gioca lì, on plen air, con sommo 
divertimento.

Per chi non l’avesse ancora capito si 
tratta del Torneo dei Frutaz di Cividat, 
una manifestazione giunta alla sua 
quarta edizione e che registra una cre­
scente simpatia ed attenzione da parte 
della cittadinanza.

A Udine, per il secondo anno, si è

presentato qualcosa di simile in Piazza 
S. Giacomo; la differenza principale è 
che le squadre invitate al torneo sono 
di clubs: tra esse c ’era anche l’Asfjr di 
Cividale, che ha ottenuto un buon se­
condo posto, alle spalle dei Rangers di 
Udine.

Ma torniamo al Torneo dei Frutaz: 
lunedì 7 alle 19.45 si è svolta la partita 
inaugurale, che ha visto sul campo dì 
Piazza P. Diacono i campioni uscenti 
degli Scussons; ventiquattro le squadre 
ai nastri di partenza, tra cui ritroviamo 
vecchie conoscenze quali i Pindul Pan- 
dul, i Golden Codeboe, i Ciossui, e a l­
tri nomi nuovi, come Cudumars, gli 
Ale al è ale, i Mans di Piere.

Tutti in piazza, quindi per due setti­
mane di volley-fest.

Trofeo N ovi Matajur 

qualche inutile 
lamentela

Mi aspettavo dopo tanti elogi qual­
che lamentela da parte di giocatori che 
hanno avuto da ridire sull’assegnazio­
ne o sulla classifica dei marcatori.

La nostra redazione premia i marca­
tori di ciascuna categoria (un calciato­
re per campionato disputato, tenendo 
conto delle gare a disposizione e divi­
dendo il numero delle reti per le gare), 
perciò qualche calciatore si è trovato 
scavalcato da un’altro; ma questo cre­
do sia tuttavia la soluzione migliore.

Mi ha fatto particolarmente piacere 
la lettera di felicitazioni inviataci dalla 
sezione A.LA. settore arbitrale di Udi­
ne e la grande partecipazione degli 
sportivi alla manifestazione. Peccato 
che qualcuno se l’abbia presa a male.

Paolo Caffi

Raffica di reti nelle partite dei giro­
ni A, D, del torneo di calcetto a Liessa, 
nella prima fase della manifestazione 
organizzata dall’A.S. Grimacco.

Nel girone A il Cividale ha battuto 
per 9-3 il Drenchia (una rete è stata con­
validata nonostante il pallone fosse en­
trato da tergo), mentre la seconda ga­
ra ha visto la Macelleria Pagon casti­
gare gli am atori di Clenia per 10-3.

Nel girone B il bar Cacciatore ha 
avuto ragione del Rubignacco, mentre 
Stregna ha battuto Mersino; nel giro­
ne C pari fra il Bar da Mariuccia e il 
Grupignano (l’unico della prima fase).

Una fase della gara «al Cavallino» Brava Import - Legno più Clodig

Fra un tempo e l'altro il pubblico approfitta per andare a ristorarsi e nonostante l ’o­
ra di cena si può notare una buona affluenza, anche se nella gara successiva il «pie­
none» è assicurato

Il presidente della Savognese Bruno Quo­
tizza premia Giorgio Miani, con la targa 
del Slovi Matajur

Il titolare della Brava Import, Valter Dre- 
scig consegna a Paolo Miano la targa di 
riconoscimento

reti a raffica!
Nel girone D infine Massimo Miano e 
Antonino Bait hanno trascinato con i 
loro gol alla vittoria il Legno più Clodig 
contro il Bar «Al Cavallino» - Brava 
Import. Nella seconda partita della se­
rata il Masseris ha sconfitto gli Under 
di Clodig.

Una formazione quella di Clodig for­
m ata da ragazzi che hanno dimostrato 
il loro valore, ma purtroppo avendo 
contro uomini esperti come Sedi e 
Manzini non c’è stato nulla da fare.

Il torneo prosegue con la seconda 
fase.

Il sindaco di S. Pietro Marinig, premia 
con la coppa Gubane Dorbolò e la pub­
blicazione «Chiesette votive» il direttore 
di gara Alceo Care nello.

Una targa anche per Rudi Fontanini, sem­
pre consegnata da Buno Quotizza, i due 
direttori di gara hanno coadiuvato un loro 
collega nella gara in memoria di Romeo 
Golop



Stran 8 10. julija

GRMEK

Lombaj
Da sta se poročila na dan 10. m aja 

letos Alberto Rucchin - Žuanu iz Lom- 
baja in Ivana Martinig iz Posrednjega,

smo že pisali. Sedaj pa vam publikamo 
lepo fotografijo od tistega srečnega 
dne, ko sta si obljubila venčno zvesto­
bo in pila na njih zdravje, na zdravje 
njih otrok, ker se troštam o, da jih  pri­
de puno in na srečo njih skupnega 
življenja.

Ponavljamo jim a naša vse dobre 
voščila.

PODBONESEC
Brišča

Tela lepa noviča sta se poročila že 24. 
m aja, fotografija pa nam je paršla še­
le sada an za želiet vse narbuojše novi­

cam, nie nikdar prepozno. Novič je Al­
do Mazzola iz Brišč, noviča pa Lucia 
Garbaz iz Škrutovega, nie tata an m a­
ma pa sta iz sriedniskega kamuna.

Aldo je puno poznan, ker je pokra­
jinski odbornik. Njemu an Lucij želmo 
an kup liepih reči v živlienju, ki ga ima­
ta  pred sabo.

U  Banca Agricola Gorizia 
1  Kmečka banka Gorica

U stanovljen a  leta  1909

G O R IC A  — K o rz o  V erd i 55  - T e l. 31811  
T e le x  4 6 0 4 1 2  AGRBAN

DREKA

SREDNJE

Bieram
V nediejo 29. junija, na dan svetega 

Petra in Pavla je biu v sriedenjski fari 
velik senjam, doplih senjam: prazno­
vali smo svojega patrona, svetega Pa­
vla an zvičer je biu tudi bieram.

Že zjutra so te mlad začel oflokuvat 
vas an pot, ki iz vasi Černecje peje h 
cierkvi. Možje so škampinjal za oznant 
cieli dolini veliko fešto.

Ob šesti je bla maša an škof Battisti 
je  biermu 16 mladih: 13 so bli iz fare 
svetega Pavla, na Čeča je paršla iz Sve­
tega Lienarta, an puob an na čeča pa 
iz Špietra (njih mama pa je iz Preseri- 
ji). Somaševal so don Adolfo Dorbo- 
lò, pre Emilio Crisetig an don Mario 
Laurencig an naš pievski zbor je tudi 
tele krat lepuo spremlju sveto mašo s 
svojimi liepimi piesmi. Cierku je bila 
nabita judi, puno jih je paršlo an od zu- 
na za telo lepo rikorenco.

ŠPETER

Gorenj Bar nas
Premlada nas je za venčno zapustila 

naša vasnjanka Rina (Emilia) Fon, po­
ročena Blasutig. Imiela je samuo 45 
liet. Na naglim je umarla v videmskem 
špitale. V veliki žalost je pustila moža, 
sina, hčera, mamo, bratre, sestro an 
vso žlahto.

Nje pogreb je biu v Gorenjim Bar- 
nase v petak 4. luja.

Kuosta
Na naglim je v čedajskem špitale 

umaru kumi 52 letni Elio Birtig. Za 
njim jočejo žena, otroc, vsa žlahta an 
vsi njega parjatelji. Njega pogreb je biu 
v Gorenjim Barnase v saboto 5. luja.

Barnas
V čedajskem špitale je um arla Fau­

stina Qualizza, uduova Venica. Učak- 
la je lepo starost: 88 liet. Žalostno no­
vico so dal sin, hčer an vsa žlahta.

Nje pogreb je biu v Barnase v petak
4. luja.

K O BA RID
Kred
Umrla je pridna in poštena 

slovenska mati
Po dolgem trpljenju je zapustila to 

dolino žalostnih solzi Lavrenčič-udova 
Antih Marija. Imela je 75 let. Nje trud­
ne oči je zaprla v nedeljo 22. junija, nje 
pogreb pa je bil v torek 24. junija v 
Kredu pri Kobaridu.

Po stari navadi je pred hišo ranjke 
Marije zapel žalostinko «Vigred se 
povrne» domači pevski zbor, ki je pel 
še v cerkvi in nato pred odprtim 
grobom.

Čeprav je bil delovni dan, jo  je 
spremljalo k zadnjemu počitku res pol­
no ljudi.

Ranjka Marija je bila zavedna in po­
štena slovenska mati. Imela je rada be­
neške Slovence in je dala našemu Be­
nečanu za ženo hčerko Verico. On, nje 
zet, Graziano Vogrig iz Zverinca, naš 
zvesti naročnik, ji je nosil brat «Novi 
M atajur» in ona ga je rada prebrala do 
zadnje vrstice.

Vsi tisti, ki smo jo  poznali, jo  bomo 
ohranili v lepem in venčnem spominu.

Družini in žlahti pa naj gre našo glo­
boko sožalje.

Doric

Kadà greš lahko guorit 
s šindakam

Dreka (Maurizio Namor)
torak 10-12/sabota 10-12

Grmek (Fabio Bonini)
sabota 12-13

Podbonesec (Giuseppe Romano  
Specogna)
pandiejak 11-12/sabota 10-12

Sovodnje (Paolo Cudrig)
sabota 10-12

Špeter (Giuseppe Marinig) 
srieda 10-11

Sriednje (Augusto Crisetig)
sabota 9-12

Sv. Lienart (Renato Simaz)
petak 9-12/sabota 10-12

Bardo (Giorgio Pinosa)
torak 10-12

Prapotno (Bruno Bernardo)
torak 11-12/petak 11-12

Tavorjana (Egidio Sabbadini)
torak 9-12/sabota 9-12

Tipana (Armando Noacco)
srieda 10-12/sabota 9-12

Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje miediha 

ponoč je na razpolago «guardia me­
dica», ki deluje vsako nuoc od 8. 
zvičer do 8. zjutra an u saboto od 
2. popudan do 8. zjutra od pan- 
diejka.

Za Nediške doline se lahko tele­
fona v Špietar na štev. 727282.

Za Čedajski okraj v Čedad na 
štev. 830791, za Manzan in okolico 
na štev. 750771.

v

Poliambulatorio v Spietre
Ortopedia doh. Fogolari, u pan­

diejak od 11. do 13 ure.
Cardiologia doh. Mosanghini, u 

pandiejak od 14.30 do 16.30 ure.
Chirurgia doh. Sandrini, u četar- 

tak od 11. do 12. ure.

Ufficiale Sanitario 
dott. Luigino Vidotto
S. Leonardo:
venerdì 8.00-9.30

San Pietro al Natisone:
lunedì, martedì, mercoledì, 
venerdì, 10.30-11.30, 
sabato 8.30-9.30 
Savogna:
mercoledì 8.30-9.30
Gri macco: 
lunedì 9.00-10.00 
Stregna:
martedì 8.30-9.30
Drenchia:
lunedì 8.30-9.00 
Pulfero:
giovedì 8-9.30

Consultorio familiare 
S. Pietro al Natisone

Ass. Sanitaria: Dr. Chiuch
U pandiejak, torak, sriedo, četartak 
an petak od 12. do 14. ure.

Ass. Sociale: D . Lizzerò
U torak od 11. do 15. ure 
U pandiejak, sriedo, četartak an pe­
tak od 8.30. do 10. ure.

Pediatria: Dr. Gelsomini
U četartak od 11. do 12. ure.
U saboto od 9. do 10. ure.

Psicologo: Dr. Bolzon
U torak od 11. do 16. ure.

Ginecologia: Dr. Casco
U torak od 12.30 do 14.30 ure. 
(Tudi pap test).

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno

Od 12. do 18. julija

Špeter tel. 727023
Čedad (Fornasaro) tel. 731264
Corno di Rosazzo tel. 759057
Zaparte zaradi počitnic
San Giovanni al Nat. od 12. do 
25./7
Tavorjana od 7. do 20./7
Ob nediejah in praznikah so odpar- 
te samuo zjutra, za ostali čas in za 
ponoč se more klicat samuo, če ri­
četa ima napisano «urgente».

edilval l i
d i D O R G N A C H  R IN O  & C . s .a .s . 
v en d ita  m ateriali p e r  l'edilizia 
33040 S. LEONARDO/Udine magazzino: via cemur 5/tel. 0432/723010 

DAL 26 GIUGNO VENDITA PROMOZIONALE
AL 31 LUGLIO per rinnovo locali

mostra di: Piastrelle e Caminetti «Montegrappa» ad aria e acqua

Lombaj-Hostne- Videm
Ni nikdar prepozno, če se vošči no- 

vičam vse dobro. Že na dan 4. maja sta 
se poročila v cerkvi «M adonna delle 
Pianelle» v Nemah (Nimis) Paola Flo- 
reancig in Stefano Franzolini.

Mama od Paole je Jole Trinco- 
Margetova iz Lom baja, nje ta ta  pa je 
Alberto Floreancig - Kopju te Goren­
jih iz Hostnega. Paola se je rodila v Bel­

giji, kjer sta živela Jole in Berto kot 
emigranta.

Paola je Studiala in še študia. Ima 24 
let in je učiteljica osnovne šole (meštra 
za šuole dem entar), parpravja pa se za 
laureo. Uči se jezike.

Nje mož, Stefano, pa je  ražonier. 
Ima 27 let in diela uradnik (impiegat).

Živela bota v Feletto Umberto.
Vsi jim želimo puno sreče in zdravja 

na njih skupni življenjski poti.

Topolovo
Zbogom, prijatelj Franc

Po hudi in neodpustljivi bolezni je 
zapustu naš svet Francesco Filipig- 
Franc Bizontov po domače. Imeu je 53 
let. Umaru je u nedeljo 29. junija u go- 
riškem špitalu, kamor so ga bli odpel­
jali iz Čedada po hudem operacionu. 
Njega pogreb je biu u Topolovem u to ­
rak 1. julija.

Franc Bizontov je biu naš naročnik 
in zvesti bralec. Že ko je biu mlad poub 
se je naročil na «M atajur» in potem pa 
na «Novi M atajur».

Nikdar ni popustil, nas ni zapustil in 
nam je dobiu tudi nove brauce in na­
ročnike. U vasi in dolini so ga imeli vsi 
radi, zatuo, ker je tudi on imeu rad vse.

Vsakemu je rad pomagu, vsakemu je 
rad priskočil na pomoč.

Na pogrebu je jubezan do njega par­
šla jasno na dan. Paršlo mu je dajat 
zadnji pozdrav tarkaj ljudi, da niso mo­
gli vsi pasat u cerkev.

Obranke
Spet žalostna novica 

iz Belgije
Se ni še polegla zemja na grobu bri- 

tofa Sv. Štoblanka, kjer počiva venč­
no življenje Ilario Floreancig, ki je 
umaru pred par tedni u Belgiji, ko je 
zvon pred isto cerkvijo spet odzvoniu 
Avemario in oznanu žalostno novico, 
d a je  u Belgiji umaru brat Ilaria Paolo 
Floreancig - Pauli Blaščijov po dom a­
če. Imeu je 68 let. Biu je minator - in­
valid. Njega pogreb je biu u torak 8. 
julija popudne v kraju Aiseau.

Več o njem bomo pisali, ko bomo 
dobili njega fotografijo.

Novi Matajur

odgovorni urednik:
Iole N am or 

Fotokom pozicija : 
Fotocom posizione M oderna - Čedad

Izdaja in tiska ^  ^
Trst /  Trieste f  ^  •jgxfqr

S ettim anale - Tednik  
Registraz. T ribunale  di T rieste n. 450

N aročn ina  - A bbonam en to  
Letna za Ita lijo  17.000 lir 
Z a  inozem stvo 27.000 lir

P oštn i tekoči račun  za Ita lijo  
C o n to  corren te  postale 

Novi M a ta ju r Č edad - C ividale 
18726331

Za SFRJ - Ž iro  račun  
50101 - 603 - 45361 

«A D 1T» D ZS, 61000 L ju b ljan a  
K ardeljeva 8/11 nad .

T el. 223023

L etna  n aročn ina  600 ND

O G L A S I: 1 m odulo  34 m m  x  1 col 
K om ercialni L . 15.000 +  IVA 18%


